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L’unique média de langue française de Terre-Neuve-et-Labrador depuis 1984
The only French language media of Newfoundland and Labrador since 1984



Un public de tout âge.
An audience of all ages.

Pourquoi s’annoncer avec Le Gaboteur? 
Why advertise with Le Gaboteur?
Bénéficiez d’une visibilité dans le seul journal de langue française de la province. 
Gain visibility through the province’s only French-language newspaper.
Ciblez différents publics grâce à notre palette médiatique hybride regroupant papier et numérique.  
Target different audiences with our hybrid print and digital media platform.
Soignez votre image de marque tout en contribuant au rayonnement du journalisme francophone de Terre-Neuve-et-Labrador. 
Boost your brand image while contributing to the development of French-language journalism in Newfoundland and Labrador.

Où se trouvent nos lecteurs?Qui allez-vous atteindre?
Who will you reach? Where are our readers located?

En plus de chez les abonnés, le journal est distribué dans les écoles du 
CSFP, les écoles d’immersion du NLESD, aux agences gouvernementales 

de la province et à plusieurs cafés et boutiques à St. John’s.
In addition to subscribers, the newspaper is distributed to CSFP 

schools, NLESD immersion schools, to government agencies in the 
province and to several cafes and boutiques in St. John’s.

z St. John’s et ses environs
z Corner Brook
z Stephenville
z Péninsule de Port-au-Port
z L’Ouest du Labrador
z Happy Valley-Goose Bay

z Péninsule de Bonavista
z Péninsule de Burin
z Gander
z Grand Falls-Windsor
z Gros-Morne
z L’Anse-au-Loup
z Saint-Pierre-et-Miquelon

lecteurs réguliers et abonnés
regular readers and subscribers

26 000 personnes à TNL ont des connaissances en français  
dont 3 350 ont le français comme langue maternelle.

26,000 people in NL have knowledge of French,  
of which 3,350 have French as their first language.



FORMATS STANDARDS - journal
STANDARD FORMATS - newspaper

2 col x 34.5 lignes / lines
3.5” x 2.45”

Seizième de page / 
Sixteenth page

5 col x 110 lignes / lines
10.25” x 7.86”

Demi page / Half page

5 col x 25 lignes / lines
10.25” x 1.79”

Bannière à la UNE /  
Front page banner

3 col x 92 lignes / lines
6.12” x 6.65”

Quart de page /  
Quarter page

2 col x 69 lignes / lines
4.04” x 4.93”

Huitième de page / 
Eighth page

5 col x 219 lignes / lines
10.25” x 15,64”

Pleine page / Full page



Frais de montage / Assembly costs: 50 $
* calculé pour 1 heure de montage, au prorata du temps d’élaboration si plus
* calculated for 1 hour of work, prorated to the elaboration time if more than 1 hour

TAILLE / SIZE NOIR ET BLANC /  
BLACK AND WHITE

SUPPLÉMENT COULEUR / 
COLOUR ADDITION

Pleine page / Full page 985,50 $

+ 500 $

1/2 page 495 $

1/4 page 248,40 $

1/8 page 124,20 $

1/16 page 62,10 $

Bannière à la UNE / 
Frontpage banner

288,26 $

*1,10 $ / ligne agate (montant hors taxe/pre-tax value)

Tarifs - GOUVERNEMENT, AGENCES ET COMMERCES DE TNL
Rates - GOVERNMENT, AGENCIES AND BUSINESSES IN NL

TAILLE / SIZE NOIR ET BLANC /  
BLACK AND WHITE

SUPPLÉMENT COULEUR / 
COLOUR ADDITION

Pleine page / Full page 985,50 $ + 500 $

1/2 page 495 $ + 250 $

1/4 page 248,40 $ + 100 $

1/8 page 124,20 $ + 62,50 $

1/16 page 62,10 $ + 31,25 $

Bannière à la UNE / 
Frontpage banner

235,85 $

*0,90 $ / ligne agate (montant hors taxe/pre-tax value)

Tarifs - ORGANISMES À BUT NON LUCRATIF
Rates - NONPROFIT ORGANIZATIONS

TARIFS 
journal
RATES 
newspaper



CARTE D’AFFAIRES
BUSINESS CARDS
Carte d’affaires standard / Standard business cards
(10 éditions/publications)
225 $ noir et blanc / black and white*
275 $ couleur / colour*

Double carte d’affaires / Double size business card
(10 éditions/publications)
450 $ noir et blanc / black and white*
550 $ couleur / colour*

*montant hors taxe/pre-tax value

PUBLIREPORTAGES
ADVERTORIALS
Un publireportage présente des informations publicitaires sous  
une forme journalistique.

Pourquoi choisir un publireportage?
• Ajouter du storytelling à votre image de marque
• Faire rayonner votre marque sur nos plateformes médiatiques
• Collaborer avec Le Gaboteur dans la création du contenu

Envie de découvrir nos offres spéciales? Contactez info@gaboteur.ca  
pour commencer votre campagne!

An advertorial presents promotional information in journalistic form.

Why choose an advertorial?
• Add storytelling to your brand image
• Promote your brand on our media platforms
• Collaborate with Le Gaboteur in content creation

Interested in discovering our special offers? Contact info@gaboteur.ca  
to get started on your campaign!



TAILLE / SIZE DIMENSIONS TARIF PAR SEMAINE /  
RATE BY WEEK

TARIF SPÉCIAL (OBNL) /  
SPECIAL RATE (NPO)

Big Box 300 x 250 px 200 $ 100 $

Skyscraper 160 x 600 px 250 $ 125 $

Half-page Unit 300 x 600 px 300 $ 150 $

Bannière leaderboard/
Leaderboard Banner 728 x 90 px 300 $ 150 $

Événements/Events Accès un an 1000 $ GRATUIT

Offres d’emplois/ 
Employment Offers 30 jours 100 $ 50 $

* montant hors taxe/pre-tax value

Big Box

Bannière leaderboard / Leaderboard Banner

S
k

ys
cr

ap
er

Publicité 
WEB
WEB 
Advertising

Frais de montage / Assembly costs: 50 $
* calculé pour 1 heure de montage, au prorata du temps d’élaboration si plus
* calculated for 1 hour of work, prorated to the elaboration time if more than 1 hour



NOMBRE D’INFOLETTRES
NUMBER OF NEWSLETTERS

TARIF RÉGULIER
REGULAR RATE

TARIF RÉDUIT (OBNL)
REDUCED RATE (NPO)

1 150 $ 100 $

2 300 $ 200 $

3 450 $ 300 $

4 600 $ 400 $

5 750 $ 500 $

INFOLETTRES
NEWSLETTERS
Notre infolettre est envoyée toutes les deux semaines et bénéficie d’une taux d’ouverture à environ 50%.
Our newsletter is sent out every two weeks and has an open rate of around 50%.

Ces tarifs sont valables pour une même publicité à répartir comme vous le souhaitez.
These rates are valid for a single advertisement, to be distributed as you wish.

Profitez d’une réduction de 25% de ce tarif en jumelant l’infolettre avec une publicité Web.
Take advantage of a 25% discount on this rate by combining the newsletter with a Web ad.



Information
IMPORTANTE 
IMPORTANT
Notice

En dehors de TNL ou SPM? / Outside of NL or SPM?
Les clients à l’extérieur de Terre-Neuve-et-Labrador et de Saint-Pierre et Miquelon ainsi que des clients 
représentant des agences fédérales sont priés de communiquer avec l’agence Lignes agates marketing:  
anne@lignesagates.com. 

Clients outside of Newfoundland and Labrador and St. Pierre and Miquelon as well as clients 
representing federal government agencies should contact Agate Lines Marketing at  
anne@lignesagates.com. 

Jours de tombée / Deadline
Toute réservation doit être effectuée au plus tard 10 jours avant la date de publication. 
et tout matériel doit être reçu avant midi, le lundi précédant la date de publication.

We advise you to reserve your ad spot no later than 10 days before the publishing date. 
All material must be received before noon on the Monday prior to the publishing date.

Contact général / General contact
Le Gaboteur Inc.

223-233, rue Duckworth, bureau 204
St. John’s (TNL) A1C 1G8

(709) 753-9585
info@gaboteur.ca
www.gaboteur.ca


